Sant Eknath - majhe mahera parhdhari

Svétec Ekndth v tomto abhangu opévuje mésto Pandhari (Panddpur), coz je jedno z
nejdalezit¢jsich poutnich mist v indickém stdt¢ Mahdrastra. Mésto lezi na bfezich feky Bhimi,
kterd je také nazyvéna ,,Candrabhdgd®, protoze jeji koryto tvoii v Pandépuru oblouk ve tvaru
palmésice. Mésto je pojmenovéno po svétci Pundalikovi, ktery zde dosdhl realizace.

Panddpur je slavny svym chrimem zasvécenym Vitthalovi (Vithéba, Panduranga) a jeho
manzelce Rakhumdi (Rukmini). Tato dvojice je formou Krisny a Rédhy.

Panddpur ve svych pisnich opévuiji svétci-basnici stitu Mahdrastra, jako napriklad DZndnésvar,

vy ) )

Tukdrdm, Ndmdév a dalsi.

V abhangu se objevuje vyraz ,Mahér“. Toto maritské slovo znamend ,,D@im matky*“. Pro

g jevuje vy y

indickou Zenu, i kdyz zaloZi rodinu a zije v domé rodiny svého manzela, je vidy pravym
domovem jeji matefsky dam ,Mahér“. Ekndth v tomto abhangu oznacuje jako ,Mahér® posvitné
mésto Pandhari — sviij pravy domov.
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majhe mahera parhdhari ahe bhivarecya tiri | 1111
Domem mé matky je Pandhari na biehu feky Bhimd.
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bapa ani ai majhi viththala rakhumai 1211
Mym otcem je Vitthala a mou matkou je Rakhumiji.
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pumdalika rahe barhdhi tyaci khyati kaya samga | 1311

Mym bratrem je svétec Pundalik, ktery Zije v Pandhari.

Nenalézdm slova, abych vyjddtil bezmeznou tctu, kterou k nému chovdm.
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majhi bahina carhdrabhaga karitase papa bharmga |41
Mou sestrou je svatd feka Candrabhdgd, kterd smyje viechny htichy svych oddanych.
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eka janardani arana kari maheraci athavana | 1511
Eka Dzanardani (Ekndth) se odevzddva Jedinému Bohu a s ldskou mysli na sviij Pravy domov.
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Preklad Martin Vinkler


http://en.wikipedia.org/wiki/Pandharpur

Zdroje prekladu:

1) SjisBack:

On the banks of Bheema river is the home of my mother ||1]|

Vitthal is my father and Rakhumai is my mother (Krishna a Rukmini)||2||

Bhakta Pundalik is my brother, he lives there in Pandhari.

What more can I tell about his wide spread fame? |3

My sister is (river) ,,Chandrabhaga“. She purifies as she washes away the sins. |[|4]]

Eka Dzanardani (Ekndth) surrenders to the one and only God, and fondly remembers his
,maher* his mother"s home. ||5||

2) Sharmila B. Prabhune z knihy They Said It:

My mother’s home is Pandhari Situated on the bank of River Bhima. ||1||

My father is Lord Vitthala And Rakhumabai my mother ||2||

And thy great devotee Pundlik is my brother dear! I owe him so much respect That find no words
in his praise. ||3]|

My sister is thy holy river Chandrabhaga. She washes away the sins of thy worshippers O’ Lord! ||
4|

Though I stay far away From thee At Guru Janardhan’s feet I long to go home Says the poet to
thee. ||5]|
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